
Reuzekont K. 40 

1. astaklpa an sps ... rwar 11 klsm = sperwer) 11 zi.n 
zsin za bat.) 

2. man vrmt Is <Ja bluma go .... n gi.ta 11 kamaro.t -
ka·marota : plur. 11 

3. te.gasuo ... raX spinaza ale.anoX mo .... r mi mafi.nas 
4. spo .... ja Izan zuo.ra ka ... raua.j 
5. optisXre .... jt kre.jgaza varsXImalt brö.at (schuiten 

kleiner dan schepen) 
6. da tnnarman hst an splmtar m zan VIIJar 
7. da sXIpar lskta zan lipa a~f 
8. upti fabri.k Is niks ta zi.n 
9. kumas- of sterker: kum jaii as hi.r (maiJ) kre.int 

11 vatja = jongen 11 

10. kastalre.in vi.ar bi.ar 11 giV uns 11 glo.aza-- gla .... fiJ 
-of gla .... fis (pint is verouderd)- an mo.tja bo.tar = 
6 ons boter 11 bo.as 11 

11. kri.ka = zwarte, minderwaardige kersen -
briiJ uns vi:r pont ka~rsa - ka~rl?~ 

12. za hsba mstar vre.iva - of misa vre.iva dri. kan 
ure.in upXazö.apa 

13. hre.i drre.gda ma msdaiJ knApal-of nudanst.A.k 
ha.ut 

14. Ik hssaiJ kni.ja (plur.) gazi.n 
15. vastana .... vand vi:raza - of ha .... uwa za hi:r ni nu.r 
16. Ig brm blre.i dag mi hreli ni me.jgagoT.n bm 
17. Ig hdat ni gado .... n manaX~i. 
18. wi hst Xado .... n- di daroiJklfm- of di:ja 
19. spm - spmawsp {plur. : spinawspa) - ragasbul -

ofravasbul 
20. pet - m.A.ts - bre.IJ - bano ... awt - wa.ij - padastuJ 

he ... x - kl.~.kar - of kikar - of kikfors - vlmdar (oud : 
vlre .indar) 

21. di kerl mo ... kta da he.ala ws.ralt ornt freXta 
22. Iksa~ja da kro.lagis- ofkro .... ltis (nieuwer) Xe.ava 11 

kro .... la 
23. E.a.IJalant Ia~ feJ o ... uwa sXe.pa slo>.apa 
24. hre.i hetas an kno .... uw gakre.aga- of am be.at fan 

an hunt Xaha~t 
25. ge.f mas twe.a bre.ja ste.an - bre .... jara - bn .... tsta 
26. da stantbe.alt sto.tar ni. me.r 
27. di kjsrl hetan lre.va azam pnns 11 hre.ile ... v azam 

baparhe.ar 
28. dan dy.val IS ni.t In dan ru .... mal gable.iva 11 lysi­

yre .... rs 11 

29. da sxo .... lkre.indar zre.in mi ... (naam) na. ze.j 
gawi.~ (de naam van de meester wordt genoemd ; 
soms meneer. In de omtrek wel : me .... star) 

30. Ikani re .rdar kuma verdaklo ... .r bm 
31. 11 lre.ime.al 11 da be.asta dniJka gra~X slubar 
32. hre.i kanigo .... n wre.rka uant hre.i hepre.in mda 

ke.al 
33. zetam be.zam asda andaste .al 
34. ne.ja mita ke.agals uortar ni.me:ar gaspe.alt- of 

gaspA.lt 11 an sp.A.lagi = een spelletje ; ook een 
boerderijtje 11 

35. he'ju- akejal twe.j ke.ar garu.pa 
36. di. pre:r Is noX hartstika ra ... w - da pita zre.inoX 

wit 

37. za zre.ino .... rat fdt (veld is dat wat buiten de 
bebouwde kom ligt) 11 hre.i IS fort 11 nh.atläant 11 

op re1~s vertrokken : za zre.inalawsX 11 

38. za he.ta:.n e.~..rs- ofi.rSaiJ Xdt me.aj upXamak m 
tun I za van de .rgago .n 

39. hre.i zd at ni fre.r briiJa 11 no .... jt 11 

40. za Izda hre.lafandar ro.m (ouderwets ; nietttw : 
mrelak) kwre.it 

41. da man mo fAr za vro .... u upkuma 
42. zwre.ma m dalsk Is Xavo.rlak 
43. hre.i het fel prAtji.s - of hdaiJ gro .... ata bm.k 

umdati starak IS 
44. ure.i mota da he.lafan hre.ba- of hre.ma epAli da 

andara hs.laf 
45. help asefis da bm.t opbe.ra 
46. unza mesalre.r IZO fre.t azam bre .... r - azanslek 

(als een slak) 
47. za hsba gawet wi at fre.rsta spriiJa kan 11 an 

we.dasXAp 11 

48. da bo.amkwe.akar zal da bo.am grifala 11 verge­
lijk : dam bakar 11 in het mv. ta bo.am ( = de 
bomen) 11 

49. du. ersatlre.ykdiX (luik van buiten- da fre.instars 
van buiten ; stra~· .m van binnen) 

50. at lre.yjal ve.r da kre.rak 
51. da (bsda )spra.j - klkardnl - varspra.ija - re.t­

spra.ja- klo ... :rmo .... ka- ms.~istre.ja- bro .... tsms.ra 
11 botaram = de broodmaaltijd 11 an sne.j = één 
boterham 

52. di vra.u hdar ho..-:r oflo.ta knipa 
53. za vo .... dar hstam zres jo ... :r sXo.alata ga .... •n 
54. kstam ofXaro .... ja um zo. lo.t laiJasat uo .... tar ta 

go .... n- naast = nre.va 
55. vo.la vre:rza zijani dAk mnr m de.za kuntrre.ija 
56. re.rda pota zre.inife.l wre.rt (aarden potten zijn 

bv. bloempotten - ke.lasapota = inmaakpotten, 
meestal bruin. Grijze met blauwe bloemen weinig 
bekend). 

57. dasXi.tar sta bre.i dan o.ava - dan hre.rt 
58. m mre:rt IS noX ta ko .... ut umta kAtsa 11 an 

ko-r.uXi = een kou, verkoudheid 11 

59. di. kre.rs gif Xu.t liX ni 
60. hre.i trokat pe ... rt anda sta .. rt- pe..-.rt : meervoud 
61. tuntartre.it kua~.ma j.A.li hi:r i.dar jo .... r na~a 

kerm as 
62. da doma'nei - of da domani. ze.j da unza liva 

he:r volmak is 
63. ja zag ma wd mar ja ze.j ruks te.agama 
64. da zwalyws- of zwalywa sAla Xo .... uw trAX kuma 
65. goja vandoX ni ko .... rta 
66. l.A.staza grre.X ke.~ 11 re.ta 11 

67. da ma'tor (dikwijls v. e. schip ; een motorfiets 
meestal : a mo.tar - oud : ansto.m.fi.ts) IS kapot 
11 hre.i leX fandaweX - hre.i kani wre.ijar (ver­
schil tussen kennen en kunnen wordt gemaakt) 11 

68. atizan wa~.rma daXawi.s sn tiza mo.aja a .... vant 
69. dat joXi lop oblo .... awta vu.ta 
70. dar Zitam bars m da kan 
71. Ig wo.u dada pos am bri.f broX 
72. xkepre.in rma ha~.rt 
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73. 1kam1Xm dwarsbo.ama umgJ .... n 

74. na sXJftm.it spanawat pe.rt fo.r da nm.ija kar 
75. Ik hedam bi.tja kJ.a..rs- va vamatraga afol 
76. da jUIJa - of di jUIJ van da ko.nDJ is Jk sJldJ .... t 

Xawi~ - da jUIJ = de jongens, de verschillende 
zoons 

77. witja gm wagamakar ta wo.ana - am bo.aX = 
een erepoort, een boog van een pijl-en-boog 

78. di rJ.a.> .aza he ba laiJa dJ.arans 
79. kXalJ.a.,ftar gz.n WJ.a..rt - of ste.ak fan 
80. at km.int was dJ .... at t'.Ardats1 gadJapt kun wJra 

11 wi.r 11 

81. hm.i hepan lJ.a..apJ.a..ar - of hre.i het lJ.a..apanda 
J.a..ara 

82. he~.r meXi IS meda mantji na ... at bJs XagJ .... n um 
brre.ma tazy.ka 

83. dJr IzanspJrt reta le.ar 
84. hre.i sXrakta hat.rt 11 an sXrre.kakstar = een 

Vlaamse gaai 11 sXra.uwa = huilen 11 strot niet 
bekend, beh. in enkele gevallen. 

85. di mïnsa wara bar JP Xdt At - of zJXta mks as 
Xclt 11 at kaptJ ... .I = de rijke mensen 11 

86. dar munt - of da tuiJ IS dre~.X vanda dJrs - of 
sodre~.X as lre.r ( = leer) 

87. di weX dra.jnJXol - t1sum dJ .... rlaiJs 
88. akJX fAr da kla.na an trumalti 11 trumalXi 

trommetje als slagwerk 11 

89. dam bJk Izman kJrs bro.at Xast1k 
90. zan urer~i was kJrt mar mo .... aj 
91. IndasXJ ... dy .w Izatat bast 11 an sXim = een scha­

duw van iem. op een muur bv. 11 

92. an ja .. gar mJ Xut kAna mxka 11 hm.i IZaiJ gu.ja 
sXAtar = hij kan goed schieten, mikken 11 

93. zAk man hu.tizup 
94. Ik mt ni WJ.,. .nkam zy .kamJ 
95. aiJ kJ.wa kddar Is Xut f.Artbi.r 
96. 19 mus Jsablu.t driiJka uma.n ta sta.raka 
97. 19 mJ 1.rs at fu.jar Jp ta dre.l bril.) a - krre.ja 
98. Ik uas my. - of varmy.jt - hre.j Is my.j 
99. da mdakbu.r mJdan he .... lent - of hd aiJ XrJ.a.ata 

rut 
100. da katramdak was dAn en zy:r - gift am me.j 

va rum 
101. ua zJ .... uwa di. kre.yl man y:r diXt kena go.aja 11 

pAt = gemetselde put 11 kre.yl = gegraven gat 11 

102. dar val n1t dit upam antameraka- of niks up am 
ta zeXa 11 hm.j ISaky:r 11 da !AstamJ ... y = dat is 
sekuur werk 

103. hm.j Izaman vandakiJk 11 amany.t 11 

104. m ita ... lija zre.in vy:rspy.ganda ba.raga 11 spre.iga 
= spuwen (ook overgeven) 11 part.: gaspe.iga 

105. dMrafja darJp ta dJ.uwa 
106. DJ kre.ylambAraX heba za da brAX kapJt XavJ .... ra 
107. ja mJduns fAt.la as kuma kre.ika 
108. hm.i Is At.t lAva gakuma roedam bUIJk Xclt - of 

an zak meXElt 11 am bu.k = een portefeuille 11 

109. di de~:r IS van by.~ahJ.ut Xamak 11 am by.k 11 

a)'tar da by .ka he X = op 't kerkhof 11 

110. aiJ gatrJ.uwt wre.if mJt Xut kena na.ja (wm.if 
wordt langzamerhand minderwaardig) 

111. akat hi:r grasJ .... t XasJ .... it marat dJX ni (dJX is 
verl. tijd van deugen) 

112. da bi:rbrJ.uwar zegdat nJX ta dy:r IZ um ta 
bJ.uwa- bJ .... uwa = omploegen 

113. baka- 19 bak- jre.i bak- hm.i bak- bakti- wrei 
baka - 19 bakta - jrei bakta - hrei bakta - wrei 
bakta - wre.i heba gabaka 

114. bija - 19 bi.j - jre.i bi.j - hrei - wre.i bi.ja - 19 
bo.aj - 19 hagabo.ja- bo.aja hre.li J.a.ak 

115. at IZaiJ klre.intja - t1zan fre.in pupi- t1s ni Xrof 
116. ja kan hi:r re.jar krre.iga Jptama.rt 
117. hre.i hegaze.t dati uma za dn]ka 
118. da mre.it ze.j dati galm.ik ha 
119. dar WJ.,. .ra vre .if prm .i za 
120. undar danre.kabo.am lega ve~.l re.ikals 
121. atwJtar kJ.a..akso .... a - tkJ.a..akal 
122. tho .... j IsnJXry.n - t1spas Xama.jt 
123. ma-~kaza mita do .... ajar van an m.j (mayonaise 

niet gebr.) 
124. da boampi zoltJ .... r ni Wila gru.ja 11 das mujlak 11 

125. dan domani. 11 da pasto.r haXuja wre.in 
126. uns a .... uwa hre.s IS atfXabra ... nt 
127. da ro.am spA.t Ata re.jar van da ku.j 
128. da kJstar lre.j - an krre.ys- twe. krre.yza- twe. 

krre~is 

129. da bo ... m van da kroo.wa .... ga bre.ga d0.r vant 
XaWIX 

130. da twe. mJfa - of dre.ysars kwatma nar bre.yta 
131. za heban am buntem blJ.,.uW gasla~ga 
132. da so.us zzanda dAna kä.nt- sJ.us is ook vleessaus, 

jus 11 f!J.uW = zouteloos 11 

133. da sn1w - ouder : da sna..uw legdik 
134. t1zan I.waghe.t Xale.aja da~i gazin he. 
135. ni.po.rt wJrnJ.,.uW an he.la nre.ja statt 
136. dun - 19 duwat - 19 dut ni - jre.i duwat - hre.i 

dutat - wre.i dunat - jAli dunat - zre.li dunat -
19 dejat - jre.i dejat- hrei dejat- wre.i dejanat­
jAli dejanat - dej1~da - detitmatr - dejazatmatr 

137. dJ>.apa - of ve~.rdando>.ap Xan - do>.apj.Arak -
dJ> apfJnt - da sJldJ ... ta 

138. dJrsa - hre.i dJrs - hre.i 1zant dJrsa - hdi al 
gadJrs 

139. bre.inda - 19 bre.in - jrei brein - hrei - wm.i 
bm.inda - breinti - bunti - 19 heXabunda 

140. Lokale landmaten : am bmdar = zeven hond -
a maraXa = zes hond - an ruj = 12 voet 
1/100 hond- an vu.t 

141. Lokale waternamen : da lek- da biSXra .. f = de 
Bisschopsgraaf - da wdariiJ - da vort (deels ge­
dempt)- da wi.l (een kolk) - ante~na~iskil - de 
kil - et bJ.a.jsgat 

142. 10. dam bo .... uw 

De naam van de plaats in haar eigen dialekt : be~.sakum (ook wel : saramunt). 

De inwoners heten : b0sakumars of saram undars 
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Hun bijnaam is : zwe.ipadro .... gars. Voor Kuilenburgers : kre.ylab.ArXsa blJ.uwlapa 

Voor taaltoestand en zegslieden, zie blz. 179. 


